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Translation of the Meanings of Surah al- 
Faatihah and Juz ‘Amma 
in the Azerbaijani (Azeri) Language 
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1. Rohmh, Morhomothi Allahin Ô SES 
adi 119! 


2. Homd Allaha, alomlorin À = Lit - ἧς <it 
Rosbbins moxsusdur, : AT 


3. Rohmli, Morhomoth olana. 
4, Din gününün Sahibino! 


5. Yalniz Sons 1ibadot edir, 
yalniz Sondon kômok dilsyirik. 


6. ΒΙΖΙ doëru yola yünalt! 1: 
7. Βοχξ etdiyin Koslorin JE Eire, 
yoluna, qozobs düçar olanlarin Re | 


vo azmislarin yoluna yox! 0 AISÉE 


78 on-Nobs 5099] Cüz 30 


an-Nobo («X9boar») surasi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δά! ilo! | SES, 6ΘῸ 


1. Onlar bir-birindon ns bars- ὦ 521:3:3: 
sindo sorusurlar? Lu 

2. Büyük bir xobor [Qiyamot o ANA. 
va ya Quran] barosinda, OT 

3. hansi ki, onlar onun ba- sas 23% 

3 “ Ν 
rosinds ixtilafdadirlar. ῷ πα 

4. Xeyr, onlar [bu xosborin er Ὁ 
haqq oldugunu] hôkmon bils- | 
coklor! 

5. Bir daha - xeyr, onlar [bu DS ALLÉE 
xoborin haqq olduÿunu] hôükmon | 
bilocoklor! 

6. Mogor Biz yeri dôsok OS (es 
etmodikmi? UE 


7. Daÿlar: da payaciglar?! 
ὃ. B1z 51ΖΙ cüt-cüt yaratdiq. 


9. Yuxunuzu da rahathq etdik. 


10. B1z geconi ürtük etdik. 
11: Gündüzü do dolanacaq οι τς 
[ruzi qazanmagq vaxti] etdik. 


12. Üzorinizdo yeddi [qat] 
môhkom [σὸν] qurduq 


13. va çox parlaq, qizmar bir οἰ ας 
ciraq [günos] yaratdiq. | | 


14. Biz buludlardan siril-siril ὡς AREA RAF 


78 9η-Ν9Ὀ9 surosi 


ὕω... VA Lui δ) 


tokülon su endirdik ΚΙ, 


15. onunla don vs bitgi yetis- 
dirok. 


16. habels [aÿaclari bir-birina] 
sarmasan baÿlar. 


17. Hoqigoton, Ayird etms Os) AT) 
günü [Allah torofindon] müoyyon | 
edilmis vaxtdir! 


18. Surun üfürülocoyi gün © CASE DORE 
dosts-dosts [mohsoro] golocoksi- ji cs Gé 
n1z. | 


19. O gün ρὸν açilib [molok- 
lorin yers enmosi üçün| qapi- 
qapi olacaqdir. 


20. Daÿlar da horokots goti- ol Rss a 
rilib ilbima çevrilocokdir. δ, 


21. Hoqiqoton, Cohonnom [85] οὐ ἢ 
olanlar üçün hazirlanmis] pus- | Ι 
qudur. 

22. O, hoddi asanlarin qa- ÉD Es SE 
yidis yeridir. 

23. Onlar orada ssirlorls qala- bats 
caglar. Du 

24. Onlar orada ns bir sorinlik, É GENS SE GES “ὮΝ 


ns do [susuzluglarimi yatirtmaq 
üçün|] bir içki dadacaglar. 


25. [içdiklori] yalniz qaynar 
su vo 1rin [olacaq]. 


26.  [etdiklori smallorino] δ 22:3. 


78 on-Nosbs surosi Cüz 30 


müvafiq coza olaraq. 


27. Hoqgiqgoton, onlar haqg- ὃ ὙΠ: FE »Ὦ 
hesab cokilocoyino ümid etmir- ἢ | : 
dilor. 

28. Ayolorimizi da qotiyyotls DIET 
tokzib edirdilor. dt 


on ΄ € 
CNE LE IS 7 »ἥ 
.Φ 


29. Biz hor bir 5601 hesaba D {2.123 PAT 


ahb [lôvhi-mohfuzda] yazmisiq. 
30. Elo iso dadin! Biz sizo Mmes dla 
| MEN 6 18940 
ozabdan basqa bir sey artirma- ὦ 
yacaÿiq! 
31. Hoqigoton, müttoqilori nicat 
yeri [Cannot], 


32. baÿlar vo üzümlüklor, 


33. dolëun dôsilü homyasid 
qizlar 


34. va dolu qodshlor güzloyir! 


35. Onlar orada no bir bos 
sÔz, no do bir yalan esidocoklor. 


36. [Bu] sonin Robbindon te as ÈS 
olan mükafat vo artiglamasi 110 ne d 
verilon boxsis olacaq. 


37. [O Robbindon ki] gôyle- | xs Nec, 
rin, yerin Vo onlarim arasinda | dr QG 
olanlarin Robbidir, Morhomot- ot LS ᾿ 
hdir. Onlar Ona bir sôz bels 
deys bilmoyocoklor. 


38. Ruh [Cobrail] va maloklor Her del  E LES 
soi-sof duracaÿi gün, Roshmanin 


78 on-Nobo surssi Cüz 30 


izn verdiy1 kimsolordon vo doÿru 
danisanlardan basqa hec kss 
danismayacaq. 


39. O, haqq olan gündür. Hor 
kim istoso Robbins torof qayidan 
bir yol [siÿinacag] tapa bilor! 


40. Hsgigoton, Biz sizi yaxin 
bir ozabla qorxutduq. Ο gün 
insan ΟΖ ollori ils [axirot üçün 
Ozüns] no hazirladiÿina nozor 
salacaq, kafir 159: «Kas mon [bu 
ozaba düçar olmamaq üçünl] 
torpaq olaydim!» — deyscokdir. 


79 sn-Naziat surosi  Cüz 30 VA te jt 5, 
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an-Naziat («Can alanlar») surosi | [ἅτ SG τ 

Rshmli, Morhsmotli Allahin adi ile! | SES, π᾿ 

1. And olsun [kafirlorin bods- ρος ῖς 
nindon ruhul] zorla çixaranlara! “ 

2. And olsun [môminlorin bs- ÔUE SAR 
donindon ruhu] rahathqla çixa- 
ranlara! 

3. And olsun [güyds] rovan- ol ST 
rovan Üzonloro! ᾿ 

4. And olsun f[bir-birini| ol ES 


Otmokls 6tüsonloro! 


5. And olsun buyuruqglari 
yerins yetironlors! 


6. O gün titroyon titroyacok eo en ur 
ΠΙΚ dofs surun üfürüldüyü gün, ᾿ 
yer, ρὸν lorzoya golocok vo hor 
sey mohv olacaq|, 

7. onun ardinca yens titroyis or AGE 
olacaq l[ikinci dofs surun üfü- ᾿ 
rüldüyü gün hami dirilocok||. 

8. O gün qolblor qorxudan OSEO 


titroyocok, 


9, o qolblorin [sahiblorinin] 
güzlori zolilcosins yers dikilscok- 
dir. 


10. [Kafirlor, Axiroto inanma- CMD IRIS 
yanlar] deyirlor: «Dobrudanmi 
biz [yenidon] ovvolki voziyyoti- 
mizo qaytarilacaÿ1q?! 


79 sn-Naziat surssi 


11. Hom ds çürümüs sümük- 
lor olduqdan sonra?! 


12. Onlar deyirlor: «Demali, 
bu ziyanh bir qayidisdir». 


13. O fikinci dofs surun üfü- 
rülmosi|, yalniz bir dohsotli sos- 
dir. 


14. Els o zaman onlar [dsrhal 
qobirlorindon çixib] vyerin sot- 
hinds olacaqlar. 


15. Musanin ohvalati sons 
golib çatdimi”? 


16. O zaman Κι, Robbi onu 
müqoddos Tuva vadisinds ça- 
Bir1b demisdir: 

17. «Fironun yanina get, ho- 
qigoton o, hoddini asmisdir! 

18. Va de: «[Günahlardan] ἴο- 


mizlonmsk istoyirsonmi? 


19. Soni Robbins torof [Ona 
ibadot etmoyo] yônoldimmi ki, 
son [Ondan] gorxasan?» 


20. [Musa Allahin dediklorini 
Firona çatdirdiqdan sonra] ona 
on bôyük môcüzoni gôstordi. 


21. O 159 [haqqi] tokzib edib 
asi oldu. 


22. Sonra da üz çevirib [fitno- 
fosad türotmoyo] say gôstordi. 


V4 le ji δ)» 
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23. O [camaati] toplayib [onlari] 
uca soslo çaëirdi 


24. vo dedi: «Sizin on uca rob- 
biniz monosm!» 


25. Allah da onu axirot vo 
dünya ozabina düçar etdi. 


26. Hsqigston, onda [Allahdan] 
qorxan bondolor üçün 1brot vardir. 


27. Sizinmi  yaradihsiniz 
çotindir, yoxsa gôyünmü?! Ο, 
onu qurdu, 


28. onun qübbosini ucaltdi va 
onu düzoldib kamil hala saldi, 


29. gecosini qaranhiq etdi va 
sohorini çixartdi [1s1qh etdi]. 


30. Yeri ds ondan sonra dôüsodi, 


31. ondan suyunu vo otlaÿim 
çixartdi, 


32. daÿlari da [borkidib] yerbs- 
yer etdi, 


33. [Bu nemotlor] sizin vo mal- 
qaranizin faydalanmasi üçün- 
dür. 


34. On bôüyük folakot [Qiyamat] 
goldiyi zaman, 


35. o gün insan nolor etdiyini 
xaüurlayacaqdir. 


36. Cohonnom ds hor gôürons 


γι s | va Ole LI δ)» 
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[oyani olaragq] gôstorilocokdir. 
37. Kim hoddi asmissa, 


38. dünya hsyatini üstün tut- 
mUsSsAa, 


39. hoqiqoton, Cohonnom onun 
siinacaÿ1 olacaqdir. 


40. Ancaq kim Rsbbinin mo- 
qaminda [hüzurunda haqgq-he- 
sab üçün| dayanmaqdan dorx- 
mus vo nofsins ehtirasi qadaÿan 
etmisss, 


41. hoqiqoton, Connot onun 
siÿinacaÿi olacaqdir. 


42. Sondon Saat [Qiyamat] 
barosinds sorusurlar ΚΙ, «no za- 
man vaqge olacag”?» 


43. Onun xatirlanmasindan 
sons no [fayda olacaq]?! 


44, Onun tam bilmok sonin 
Robbins aiddir. 


45. Son yalniz ondan [Qiya- 
motin dohsotindon] çokinoni qor- 
xudansan. 


46. Onlar Qiyamoti gôrdüklori 
gün [bu dünyadal] yalniz bir ax- 
samqabaÿi [günortadan gün ba- 
tana qodorl, yaxud onun sohori 
[gün cixandan günortaya] qodor 
qaldiglarini güman edscsklor! 
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Ob3s2 («(Qasqabaÿim tôkdü») 
surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


1. [0] qasqabaëini tôküb üzü- 
nü dündordi. 


2. Yanina korun golmssindon OS 
dolay1. | 

3. Son haradan bilirson ki, ola ό 28, ἘΠ 
bilsin ΚΙ, o tomizlonocsk, d 

4, yaxud nosihot xatirlayacaq on ΚΣ: Ki 
vo bu xatirlama ona fayda ve- 
rocokdir. 


5. [Sonin ôyüd-nosihotinol] 
môhtac oldugunu hiss etmoyon 
Kimsoyo golincs, 


6. son ona diqqot yetirirson δες 
[sôzünü dinlsyirson|]. 

7. Ogor o fiman ρου Ὁ küfrdsn| o € dE 
tomizlonmozss sons ns olacaq?! | 

8. Ancaq soy gôstorib sonin o LÉ AS 
yanina golon RS 

9. va [Allahdan] qorxan kim- Ô Es 

. . à. 4 Ξ 

Say golincs 159, 

10. Son ondan üz çevirirson! eo ELEC 

11. Xeyr! Sübhosiz ki bu ὩΣ LES 


[ayslor], bir ôyüd-nosihotdir. 


12. Kim istoss, onu xatirlayar EE ῷ 
[va ondan ibrot 4141]. 
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13. [Bu Allah kolamu] çox môh- 
torom sohifslordo, 


14. [uca moqama] qaldirilmus, 
tomizlonmis [sohifolordodir]. 


15. [Bu sohifolor] elcilorin 9119- 
rindodir. 


16. [Ὁ elcilor ki] môhtorom vo 
mütidirlor. 


17. Olüm olsun insana! O necs 
do nankordur! 


18. [Allah] onu hansi seydon 
yaratdi? 


19. [AÏlah] onu nütfsdon ya- 
ratdi va müsyyon sokls 5416]. 


20. Sonra yolu [haqq yolunu, 
yaxud ana botnindon çixis γο- 
lunu] onun üçün asanlasdirdi. 


21. Sonra onu üldürüb qobrs 
yerlosdirdi. 


22. Sonra istodiyi zaman onu 
dirildocokdir. 


23. Xeyr! O, hols ds [Allahin] 
buyurduÿunu yerins yetirmir. 


24. Ïnsan, yemoyins bir nozor 
salsin! 


25. Hogiqoton biz yaÿisi bol- 
bol yaÿdirdiq. 


26. Sonra da yeri çat-çat yardiq 
27. va orada don bitirdik, 
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28. üzüm vs yonca, 
29. Zeytun vs xurma baÿlari, 


30. aÿaclar: six-six [bir-birino 
sarmasan, 1r1 gôvdoli aÿaclari 
olan] baÿlar, 


31. meyvolor vo otlar da [bitir- 
dik]. 

32. [Bu nemotlor] sizin vo mal- 
qaranizin faydalanmasi üçündür. 


33. Elo Κι, quiagbatirici, doh- 
sotli sos goldi, 


34. ο gün insan qaçacaq Ôz 
qardasindan, 


35. anasindan, atasindan, 


36. hoyat yoldasmdan vs oÿul- 
larmdan! 


37. O gün onlardan hor biri- 
nin yetorincs 151 olacaqdir [yal- 
n1z ÔZ hayina qalacaq]! 


38. O gün [bir çox] üzlor par- 
layacaq, 


39. gülocok, sevinocokdir. 


40. Ο gün [bir çox] üzlords 159 
toz-torpaq olacaq, 


41. onlari zülmot [rozil gôr- 
kom] bürüyocokdir. 


42. Onlar {son 1ik1 ayo do vosf 
olunanlar] kañfirlor, günahkar- 
lardir! 


» IT \ 


Qantisssns Αγὰ 


ne 


ὭΣ LA ss 3 97 
ᾧ AEGAE 2552. 
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ot-Tokvir («Sarinma») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin δάϊ 119! 


1. πος sarinanda [nuru ge- 
dondol|, 


2. ulduzlar düsonds, 


3. daÿlar [yerindon qoparihib| 
horokots gotirilondo, 


4, [onuncu ayina çatmis] boÿaz 
dovolor bash-basina buraxilanda, 


5. vohsi heyvanlar bir yero 
toplananda, 


6. donizlor alovlandirilanda, 


7. ruhlar [hor biri ὃΖ tayina] 
qovusdurulanda, 

8. diri-diri [torpaÿa] gômül- 
mÜüs q1z sorusulanda, 

9, [ki, o] hansi günaha gôro 
ôldürülmüsdür [deyilscokdir]? 

10. [Bükülmüs] sohifolor [omol 
doftorlori] açilanda, 


11. ρὸν üzü soyulanda [bükü- 
londs], 


12. cohonnom alovlandirilanda, 


13. vo Connot [Allahdan qor- 
xanlara] yaxinlasdirilanda, 


14, hor kimso [xeyir vo sor 
omallorindon] ns gotirdiyini bils- 
cokdir. 


D SRIANS 
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15. Yox, and icirom geri çoki- 
lonlors [digor ulduzlardan forqli 
olan istiqamoto horokot edon- 
lors], 


16. seyr edib gizlonon soyya- 
roloro [gecs yamib, gündüz gô- 
rünmoyon ulduzlara|! 


17. And olsun qaralmaqda 
olan gecsys, 


18. va açilmaqda olan sübh 
çaÿina! 


19. Hsgqiqston, bu [Quranl] 
môhtorom bir elçinin [Cobrailin] 
sôzüdür [gotirdiyi Allah kslami- 
dir]. 


20. [Ὁ εἰςι ki] çox qüvvatli, 
orsin Sahibi yaninda çox hôr- 
motlidir, 


21. orada [maloklor arasinda] 
itaot olunandir, hom do [Allahin 
ona tapsirdiÿi vozifolori yerino 
yetirmokds] çox etibarlidir. 


22. Sizin dostunuz hec ds dal: 
deyildir. 

23. O, onu [Cobraili] aydin 
üfüqds gôrdü. 


24. O, qeybdon [ona bildiri- 
lonlori tobliÿ etmoyso] da xosislik 
edon devildir. 


25. O [Quran|, dasqalaq olun- 
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γι s > 


mus [Allahin Rshmotindon qo- 
vulmus, lonotlonmis] seytanin 


sôzü do devildir. 
26. Elo iso hara gedirsiniz? OX 
27. O, alomlor üçün yalniz bir ὭΣ ANS à 
ôyüd-nosihotdir. DEN, 
28. Sizlordon doÿru [yolda] ÉD A NE A 
olmaq istoyon kimsolor üçün. μ | 
29. Alosmilorin Robbi Allah AE τῇ se 
iStomoss, 51Ζ 1Stoya bilmozsiniz! sé 


$ 
0) 
PSE des 


ΞΘ 
ve 
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al-infitar («(Yarilma») surosi 


Roshmli, Morhosmatlhi Allahin adi:1lo! SERA 


EN CUS 


1. Güy yarilanda, D ALsTEN 
2. ulduzlar daÿilib sopolonondo, Ô SA NE 
3. donmizlor dasib bir-birins OS un SNS 


qarisanda, 
4, qobirler çevrilonds, 


5. hor kimss [dünyada] ns 
etdiyini Va ΠΟΥ] tork edib getdi- 
yini bilocak. 


6. Ey insan! Soni ὃΖ Soxavotli τ 2 NN SEUL ENN δύυ. 
Rsbbins qarsi azdiran nodir? 


7. Hans: ki, soni yaratdi, soni ὡς ὩΣ ὁ φοζ Ωξ ef 
düzoltdi vo sons gôzol bir biçim ᾿ 


verdi, 


8. 59η1 istodiy1 soklo 5416]. 


9. Xeyr! Oksins, [siz] haqq- 
hesab olunmaÿi yalan hesab 
edirsiniz! 


10. Hsqiqoton, sizin üstünüzdo ὧς LT TS Et 
gÔzotçilor — 
11. Cox môhtorom, [smallori] ÔE ζω: 


yazanlar [vardir ki,] 


12. [onlar] sizin ns etdiklori- οι: 
niz1 bilirlor. 

13. Hoqiqoton, itastkarlar [mô- (ὃ αὖ SENS 
minlor] nemotlor içcinds olacaglar. CO “ 


82 »l-infitar surosi 


14, Vs sübhosiz ki, günahkarlar 
Cohonnomds olacaglar. 


15. Onlar οἵα haqgq-hesab 
günü girocoklor. 


16. Onlar 9514 ondan yayina 
bilmoyocoklor [Cohonnom odun- 
dan çixan deyillor|! 


17. Son n° bilordin ki, Din 
günü nodir?! 

18. Bir daha, son n° bilordin 
κι, Din günü nodir?! 


19. Ο gün kimss kimssyo fayda 
vers bilmez. Vs o gün hôkm yalniz 
Allahin olacaqdir! 


γι s > 


NY nur I δ), 


ORDER 


Ounsc asie 


“9 “ιν. ἐς es 
O ASC SIC 


Vera 
ἊΣ 


ESS ΠΡ 


΄- 


Rohmli, Morhomotlhi Allahin δαὶ 119! 


1. Vay çokids vo ὀϊς 49 alda- 
danlarin halina! 


2. O ksslor Κι [ôzlori] camaat- 
dan [{bir sey] aldiqda [onu] düz 
Ççokmoy1i tolob edor, 

3. Onlar üçün [bir sey] çok- 
dikds va ya ôülçdükds 159 [onlari] 
Ziyana salarlar [sskik verorlor]. 


4, Mogor onlar düsünmürlor 
ΚΙ, dirilocoklor, 


5. [ôzù do] 5zsmotli gündo, 


6. o gün ΚΙ, insanlar alomlorin 
Robbinin hüzurunda duracaqglar?! 


7. Xevr! Hsqigoton, günahkar- 
larm [omol yazisi olan] kitabi 
Siccindodir! 

8. Son no bilordin ki, Siccin 
nodir?! 

9. [Ὁ] yazilmis kitabdir [kita- 
bin saxlanilan yeridir]! 


10. O gün νὰν halhina tokzib 
edonlorin! 


11. O ksslor ki haqq-hesab 
gününü tokzib edirlor. 


12. Onu da yalniz hoddi asan, 


ed 
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γι s > AY cdi! ὃ), 


günahkar tokzib edir. 


13. Bizim ayolor ona oxunduÿu (ὃ ANT LATE ES 
zaman: «[Bunlar] ovvalkilorin es NES 
[xalglarin] ssatirloridir!» — deyor. 


14. Xeyr! Oksins, onlarm| (δός EG, Ὁ ἀν 


΄ 


qolblorin qazandiglari [günahlar] 
bürümüsdür. 


15. Xeyr! O gün onlar 
Robbindon ôrtükls ayrilacaqlar 
[Onu gôürmoyocoklor]! 


16. Sonra onlar Cohsnnomos o ie 
girocoklor. cd ὃ 


17. Sonra da onlara: «Budur OK. à 1 GES re 
Oo [sizin] tokzib etdiyiniz [Co- Ur 
honnom|!» — deyiloscokdir. 


18. Xeyr! Hoqiqoton, itaotkar- 
larin kitabi Iliyyundadir! 


19. Son no bilordin ki, Illiy- 
yun nodir?! 


20. [Ὁ] vazilmis kitabdir [kita- 
bin saxlanilan yeridir]! 


21. Onu [yalniz Allaha] yaxin DENISE 
olanlar gürür! © SENS 

22. Hogigoton, itastkarlar O κῷ ASE 
[môminlor] nemotlor içinds ola- CS 
caglar. 

23. [Onlar] taxtlar üstündso d <: ÈS ASE 


[otrafi] seyr edocoklor. 


24. [Son] onlarin üzlorindo © εξ ό,9 


γι ς- >) 
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soadot pariltisi gôrocokson. 


25. Onlara môhürlü [çox key- 
fiyyotli] sorab 1cirdilscokdir. 


26. Onun môhürü [qabin di- PTIT Corps AE 
bindo qalani] iso müskdür. Qoy a , ent 
yarisanlar onun üçün yarissinlar! ΄ 

27. Ona tosnim qatilmisdir. Op Ace Ses 

28. O [tosnim] els bir bulaqdir ὯΝ A GLACE 


ki, ondan ancaq [Allaha] yaxin 
olanlar içor. 


29. Dogÿrudan da, günahkar EE 
olanlar iman gotirmis Kimsoloro " 
gülürdülsr, 


30. onlarin yanindan keçdikds 
bir-birins qas-gôz edirdilor, 


31. ΟΖ ailolorinin yanina qa- ss AE ᾿ 
vitdiqda, forohls [ôzlorini darta- ὧδ st FE AGE ὃν 


darta] qayidirdilar, 


OSCE els 


τ 


32. onlari gôrdükdo deyirdilor: | (ὃ οὐρα ΘΟ AT 
«Sübhosiz ki, bunlar azmis- 
lardir!» 


33. [Onlar] onlara [môminlors| 
gôzotçci gündorilmomisdilor. 

34. O gün iso iman gotirmis 
kimsolor kafirlors gülscoklsr. 


35. [Onlar] taxtlar üstünds 
[otrafi] seyr edocoklor. 


36. Magor kañrlor etdiklorinin ie LE os 
ΟΝ 
[ὃΖ smollorinin]| cozasini almadilar?! 5 CA 2 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi 119! 


1. Gôy aralanacaÿi zaman, 


2. Robbini dinloyocok [omrins 
diqqot yetirib Ona 1taot edscok] 
vo [bu da ona|] gorskli olacaqdir; 


3. Yer uzadihb dümdüz olacaÿi 
zaman, 


4, içinds olanlari bayira ata- 
caq vo bosalacaq, 


5. Robbini dinlsyscok [omrins 
diqqot yetirib Ona itaot edacok] 
vo bu da ona gorokli olacaqdir; 


6. Ey insan! Hoqiqoton, son 
soy gôstorib Robbins torof can 
atrsan Vo Onunla qarsilasacaqsan. 


7. Kimin ki ὃΖ [omol yazisi 
olan] kitabi1 saÿ olins verilocok, 


8. {[o,] yüngül haqq-hesabla 
hesaba çokilocok 


9. vo ailosinin yanina sevincls 
qayidacaqdir! 


10. Kimin ΚΙ ὃΖ [9119] yazisi 
olan] kitab1 arxa torofindon ve- 
rilocok, 


11. [o, ôüzüno] ὁ] πὶ diloyocok, 


12. vo siddotli atoso girocokdir! 
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13. Hoqiqoton, o, ὃΖ ailosinds 
olarkon sevinc içindos 16]. 


14. Va els güman edirdi ki, 
[Robbinin hüzuruna] qayitmaya- 
caqdir. 


15. Xeyr! Dogrusu, onun 
Robbi gôrürdü onu. 


16. Yox, and içirom sofoqo 
[axsam sofoqina|]! 


17. And olsun gecsys vo [onunl] 
topladiglarina! 


18. And olsun bütôvlosmis aya! 


19. [Siz] haldan-hala düsür- 
sünèÜz. 


20. Onlara n° [manel] olub ki, 
iman gotirmirlor 


21. vo Ôzlorins Quran oxun- 
duqda socds etmirlor? 


22. Oksins, küfr etmis kimsolor 
[bunul] yalan sayirlar. 


23. Vs Allah [onlarin] nsyi 
gizlotdiklorini daha gôzol bilir! 


24, Onlarni üzücü bir ozabla 
müjdolo! 


25. Yalniz iman gotirib saleh 
omollor etmis kimsolosrdon bas- 
qa. Onlar üçün tüksnmoz müka- 
fat vardir. 


γι s > 
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al-Buruc («Bürclor») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin adiilo! 


Ι. And olsun bürclor sahibi 
olan gôyo! 


2. And olsun vod olunmus 
güno! 


3. And olsun sahid olana vo 
müsahids olunana! 


4, Hslak olsun xondsk sahiblori! 


5. O atos ki, odunla alovlan- 
dirilmisdi. 


6. O vaxt onlar onun [alovun] 
yaninda oturub, 


7. môminlors no etdiklorini 
müsahids edirdilor. 


ὃ. [Kafilor] onlardan yalniz 
ona gôrs intigam ahrdilar ki, 
[onlar]| Qüdroth, Torifolayiq Allaha 
iman gotirmisdilsr. 


9, Hans: ki, gôylorin vs yerin 
mülkü Ona moxsusdur. Vs 
Allah hor seys sahiddir. 


10. Hsqiqoton, o kimsolor ki, 
mômin kisi Va qadinlari [yan- 
dirmaqgla] sinaÿa çokmis, sonra 
da tôvbo etmomislor, onlar üçün 
Cohonnom ozab1 vo yandirib- 
yaxan 9Zab hazirlanmisdir. 
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Vesl AS gsm 8)» 


11. Hsqiqoton, o kimsslor ki, «οι Less Aa | Ὧ 
iman gotirib saleh smallor et- a pe "ἕς οὐ 
misior, onlar üçün altindan Ὁ Nos hs 


[aÿaclari dibindon] çaylar axan © ἀφ αι 
Connatisr hazirlanmisdir. Bu, 
bLüyük ugurdur! 

12. Doÿrudan da, sonin Las 8) 
Robbinin [ozabla] yaxalamasi ᾿ ᾿ 
çox siddotlidir! 

13. Hsqiqgoton, [kainati] 1lkin (ὃ ur ον 


yaradan vo [onu mshv etdikdon 
sonra Yenidon] geri qaytaran 


Odur! 

14. Baÿislayan da, Sevon do Ô SES 
[Sevilon ds] Odur! 

15. Orsin Sahibi, Sanh olan à LA 
da Odur! [yaxud Sanh Orsin Sa- ἊΣ 
h1b1 da Odur!] 


16. [O,] istodiyini edondir. 


17. Ordularin oshvalati sons 
ΡΟ] Ὁ çatdimi”? 


18. Firon vo Somud [ordula- 
rinin|. 


19. Bol, küfr etmis kimsolor 


tokzib etmskdodirlor. 
20. Allah [onlari] arxalarmdan o ὦ Ἐπ 
[hor torofdon] shats etmisdir. 00 
21. Oksins, o, sanli Qurandir, λό 
22. Lôvhi-mohfuzdadir. Obiéré 


86 ot-Tariq surosi Cüz 30 


ot-Tariq («Gecs golon») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin adi11lo! 


1. And olsun somaya vo gecs 
golons! 


2. Son no bilordin ki, gecs 
golon nodir?! 

3. [O, isÿ1 Zzülmoti] desib keçon 
ulduzdur. 


4, Els bir kimss yoxdur ki, 
onun üstündo gôzotci olmasin! 


5. Qoy insan nodon xolq olun- 
duguna bir baxsin! 


6. [O,] tokanla çixan sudan 
[nütfodon] xslq olunmusdur. 


7. [O,] bel vs kôks sümüklor: 
arasindan çixir. 


ὃ. Hoqiqoton, Ο [Allah], onu 
qaytarmaÿa qadirdir! 


9. Sirlorin askar olacaë1 gün, 


10. Onun ns bir qüvvssi, no 
do bir Kômokcçis1 olar! 


11. And olsun [yaÿmurla] qa- 
vidan gôys [buluda|! 

12. And olsun yarilan yers! 

13. Hsqigoton, bu [Quran, 


hagq 119 batili] ayird edon bir ks- 
lamdir. 
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14. Va ο, oylonco [batil bir ms AC AS 
kolam] devildir. © x - 

15. Doÿrusu, onlar [kafñrlor] BUS cé) 
hiyls qururlar. OS δὴ 

16. Vs Mon ds [onlarin bu mire À 
hiylosins qarsihqh olaraq] hiyls ἡ 
qururam. 


17. Elo iso kafirloro môhlot | δ τ 22 ET 13% 


ver! Onlara bir az da môhlot ver! τ 


87 951-09 Δ ΞΓ99] 


Yes AV de 5,5 


al-9'la («On Uca») surosi Ἐ 4 rs | de DE k L - : 

Rohmli, Morhomotli Allahin adi 19 SES, 6ΦΞῸ ὦ 

1. On Uca Rsbbinin adini Ô GE en 
tutub sonino toriflor de! ᾿ 

2. Hansi ΚΙ, [hor 5601] xolq BE Le ἥν 
etdi vo düzoldib kamil hala saldi, ΄ 

3, Hansi ΚΙ, [hor seyin müqod- OL τ 
doratini] svvoldon müsyyon etdi ΄ 
vo yol gôstordi, 

4, Hansi ki, otlaq çixartdi, al re 

5. Sonra da onu qaralmis çür- AE É 
Çôp etdi. 

6. B1z sons [Qurani] oxuda- ê ᾿ς te δῦ 


caÿ1q, son do unutmayacaqsan, 


APT 
» 


7. Allahin istodiklorindon bas- o Ass AE 
qa. Hogiqoton, O, askari da, À 
gizlin qalani da bilir. 


8. B1z sono on asan olan: mü- ον ες 
yossor edorik. “Ν 

9, Ogor ôyüd-nosihot fayda DEC ÉE 
verso, Üyüd-nosihot ver! ΄ 

10. [Allahdan] qorxan kimss o SE RÉ 
[onu] qgsbul edscokdir! | 

11. On bodboxt [olan kimso] δ ENTGÉES 
iso ondan qaçacaqdir. | 

12. O kimss ki on büyük oda UT ἅ 
girocokdir. | | 


σ΄ 


13. Sonra iso orada [0,] no DES LINE 


- 
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ôlocok, no ds yasayacaqdir. 


14. O kimsso nicat tapmisdir 
Κι, [günahlardan] tomizlonmis, 


15. Robbinin adini xatirlamis 
vo namaz qilmisdir. 


16. Aksins, s1z dünya hoyatin: 
Üstün tutursunuz, 


17. Axirot iso daha xeyirli va 
daha süroklidir. 


18. Hsqigoton, bu [deyilonlor] 
ovvolk1 sohifslordo môvcuddur, 


19. Ibrahim vo Musanin 
sohifolorinda. 


Vos AV NS δ)» 


88 al-Gasiyo surosi 


al-Gasiyo («Bürüyon») surosi 


Roshmli, Morhomatli Allahin adi 119! 


1. Bürüyon günün [Qiyamotn] 
xobor1 sons golib çatdimi? 


2. O gün [bir çox] üzlor zalil 
gôrkomli olacaq, 


3. [ozab-sziyyotdon] üzülüb 
yorÿun olacaq, 


4, çox qizmar oda girocok, 


5. qaynar çesmodon 1çirdilocok- 
dir. 


6. Onlar uçun [üfunothi, çox 
ac1 Vo tikanh] dari'don basqa bir 
yemok olmayacaqdir. 


7. [Ὁ iso onlari] ns kôkoldor, 
no do achqdan qurtarar. 


8. O gün [bir çox] üzlor ds 
sevinacok, 


9. ὃΖ [gôstordiklori] soylerindon 
razi qalacaq, 


10. uca Connotds olacaq, 


11. orada hec bir bos danisiq 
esitmoyocokdir. 


12. Orada axar çesmo vardir. 
13. Orada uca taxtlar, 


[qarsilarinda| qoyulmus 
piyalolor, 
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15. yan-yana düzülmüs bahslar 
16. vo sorilmis xahlar vardir. 


17. Mogor onlar ἄονογο baxib 
gôrmürlor ki, necs yaradilmisdir? 


18. Gôys [baxib gôrmürlor 
ki,] neco ucaldilmisdir? 


19. Daÿlara [baxib gôrmürlor 
ΚΙ,] necs sancilmisdir? 


20. Yers [baxib gôrmürlor ΚΙ,] 
neco dôsodilmisdir? 

21. [Onlara] üyüd-nosihot ver! 
Son yalniz Üyüd-nssihot veronson! 

22. [Son] onlarin üzorinds 
hakim devyilson! 

23. Ancaq kim üz dôündorib 
küfr etss, 


24. Allah onu on büyük 95zab 
119 cozalandirar. 


25. Sübhosiz ki, onlarin dû- 
nüsü Bizodir. 


26. Sonra onlari haqq-hesaba 
çokmok do B1zo aiddir. 
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ol-Focr ((Dan yeri») surosi 


Rohmli, Morhomothi Allahin δαὶ ils! 


1. And olsun dan yerino! 

2. And osun on gecsys! 

3. And olsun cüts vs toks! 

4, And olsun kecib getmskdo 
olan gecoyso! 

5. Mogor bu [andlar] aëil 
54 10] üçün kifayot devilmi?! 

6. Mogor gôürmodinmi ki, 
Robbin nslor etdi Ad qüvmüns, 


7. sûtunlar 54 101 [bu sütun- 
lar kimi çox qüvvotli olan] Irom 
qobilssins, 


8. hansi ki, basqa ôlkslords 
onun kimisi yaradilmamisdi? 


9. Vadids qayalari yonan Ss- 
mud qüvmüno? 

10. Eloco da diroklor sahibi ONE 
Firona [diroklor kimi qüvvotli : 


ordusu olan vs ya cozalandirdiÿ1 
kimsolori diroklordon asan Misir 


hôkmdarina|? 

11. Ο kosiosr ki ôlkslordo Δ ANGLE jf 
finsanlara ozab-oziyyot vermokls] τς 
hoddi asib, 

12. oralarda çoxlu fitno-fosad scies te 


tôrotmisdilor. 
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13. [Sonin] Robbin ds onlarin 
üzorins 9zab qamcoisi yaÿdirdi. 


14. Hsqiqoton, [sonin] Rsbbin 
gôrüb-gôzlomokdodir. 


15. Insana golincs, Robbi onu 
sinay1b ehtiram gôstoronds vo ona 
nemot verondo: «Robbim mons 
ehtiram gôstordi!» — deyor. 


16. Amma onu sinayib ruzisini 
azaldanda: «Robbim mont al- 
çaltdi!» - deyor. 


17. Xeyr! Oksins, [siz Üzünüz] 
yetims ehtiram gôstormirsiniz, 


18. bir-birinizi yoxsulu yedir- 
moy» tohrik etmirsiniz, 


19. mirasi horislikls yeyirsiniz, 


20. mal-dôvlsti da horislikls 
sevirsiniz. 


21. Xeyr! Els ΚΙ yer lorzoyo 
golib parça-parça olacaq [üzorin- 
dokilorls birgo daÿilib dümdüz 
olacaq], 


22. sonin Robbin va sof-sof 
[düzülmüs] moloklor golocok 


23. vo o gun cohonnom gotiri- 
lscok. O gün insan [günahlarini] 
xatirlayacaqdir. Lakin bels xatir- 
lama onun noyins gorskdir? 


24, O: «Kas faxirot] hoyatim 
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üçün ovvolcodon hazirlhiq gôrsay- 
dim!» — deyscokdir. 


25. O gün heç kss Onun szabi 
[kimi] ζᾶ Ὁ vers bilmoez 


26. va heç Κος Onun buxovla- 
dië1 [kimi] buxovlaya bilmoz. 


27. [Mômins devilscokdir:] 
«(Εν arxayin olan kss! 


28. Razi qalmis vo raziiq 
qazanmis halda ὃΖ Robbins dün! 


29. Msnim bondslsrims [on- 
larin zümrosino] daxil ol! 


30. [Onlarla birlikds] Conns- 
timo daxil ol! 


CIDUPEREE 


90 ol-Bslod surossi 


al-Boalod («Sohor») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δαὶ ils! 


1. Yox! And içirom bu sohors 
[Mskksys|l! 


2. Son ds bu sohords yasayirsan à δ ΠῚ É 
[yaxud sons bu sohords vu- 
rusmaq halal buyurulmusdur]. 


3. And olsun valideyns vs À ESA: 
onun Ôôvladina [Adomso vo onun ΄ 
noslins|! 

4. [Biz] insani mosoqqotds op os SE (LE 4 


yaratdiq [daima çotinhiklsrs mo- 
ruz qalacaq bir moxluq etdik|]. 


5, [O,] heç kosin ona gücü ὌΠ ὁ ΓΙ Ἢ J τὰ LA 
çatmayacaÿinimi güman edir? | | 

6. [Ὁ] devir: «Mon çoxlu mal- o NE ait | 
dôvist holak etmisom!» | 

7. [O,] hec kosin onu gôrms- Six 4 ec 
Yacoyinimi güman edir? 

ὃ. Mogor [Biz] ona iki gôz ὭΣ À KEf 
vermodikmi?! ΄ 

9, [Homçinin] dil vs ΚΙ dodaq ἐξα: 
[vermodikmi]?! 

10. Ona hor iki yoxus yolu À SNS 
[xeyir vo sor yollarini] gôüstorma- ΄ | 
dikmi?! 

11. [Ὁ 159] sqoboni [dik yoxusu, OS Se 


maneoni] asmaÿa can atmadi. 


90 9"1-Βο1]94 surosi 


12. Son no bilordin ΚΙ, sqsbs 
nodir? 


13. [O,] bir kôls azad etmokdir 


14. va ya achq gününds yemsk 
vermokdir, 


15. [ôzüdo] gohumluqg slaqssi 
çatan bir yetims, 


16. yaxud vero yatmuis bir 
miskins [yemsk vermokdir|]! 


17. Sonra 159 Ο, iman gotiron, 
bir-birins sobr tôvsiys edon vo 
morhomot tôvsiys edonlordon 
olmaqdir. 


18. Onlar saÿ torof sahiblo- 
ridir [omol doftorlori saë ollorins 
verilon kimsolordir]. 


19. Ayslorimizi inkar edonlor 
iso sol torof sahibloridir [9119] 
doftorlori sol sllorins verilon 
kimsolordir]. 


20. Onlarin üzorinds οὐ qa- 
panacaqdir. 
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25s-Soms («(Günoas») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adiilo! | , «θῶ, 69Ξ»ΎὥἊ 


1. And olsun günoss vo onun ο- 
sofoqdins; ᾿ 

2. And olsun onun ardinca PE 
ÇIxan aa; | 

3. And olsun onu [günssi] clan ὧν 
aydin gôstoron gündüzs; | 

4. And olsun onu [günosi] ürton OGEKS dif 
gecays; ἥ 

5. And olsun gôys va onu CBS 
qurana [yaxud onun qurulmasina|; 

6. And olsun yers va onu OL SC 
dôsoyons [yaxud onun dôss- 
dilmosino|; 

7. And olsun nofss va onu OA TES 


yaradib kamil hala salana [ya- 
xud onun yaradihib kamil hala 


salinmasina|, 

8. ona günahlari va Allahdan LES ἜΣ τ 
qorxmaÿ1 tolqin edons ki, 

9, onu [nofsini günahlardan] AE ΤΠ 
tomizloyon hor Kkos artiq ubur ᾿ 
qazandi! 

10. Onu [günaha] batiran hor Copier 


kimso 159 artiq ziyana uÿradi! 


11. Ssmud [camaati] ὃΖ azÿinhÿ ELLES 
ilo [Allah elcisini] tokzib etdilor. οι 


91 95-99Π|5 surosi 


γι s +! a δ δ). 


12. Onlarin on bodboxti [49- 
voni kosmsys] qalxdiqda 


13. Allahin elçisi [Saleh sley- 
hissolam] 159 onlara bels dedi: 
«Allahin [môcüzs olaraq qayadan 
cxartdiÿ1 bu] disi dovasins toxun- 
mayin vo onun 811 1çmosino mane 
olmayin!» 


14. Onlar 159 onu [Allahin 
elcisini] tokzib etdilor vs onu [ds- 
vonin 9vvol diz votorini sonra da 
Ôzünü] kosdilor. Onlarin Rsbbi 
ds bu günahlarina gôrs onlarin 
hamisin1 mohv edib yerls yeksan 
etdi [yaxud onlara 5zab gôündordi 
vo bunu da bir borabords etdi]. 


15. Va O [Allah], bunun aqj- 
botindon qgorxmaz! 
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92 ol-Leyl surosi 


al-Leyl («Gecs») surosi 


Rohmli, Morhomothi Allahin adiilo! 


1. And olsun [yer üzünü 
zülmato] bürümokds olan gecoys! 


2. And olsun [günosin çixmasi 
119] aydinlasmaqda olan gündüzso! 


3. And olsun kisini vs qadini 
[Adom vo Hosvvani, yaxud er- 
koklori va disileri] yaradana! 


4, Sizin soyloriniz [omalloriniz] 
basqa-basqadir! [Boziloriniz axirot 
nemotlorins nail olmaÿa, digor- 
loriniz 1590 dünyani qazanmaÿa 
can atirsin1Z|. 


5. Kim [Allahin vs bondslorinin 
haqqini] verso vo qorxsa [Allahin 
haram buyurduglarmdan çokinss] 


6. va on güzol olam [ls ilahso 
illallah»-kolmosini] tosdiq ets, 


7. Biz ona on asanmi [yaxs1 1slor 
gôrmayi, pis omollordon çokin- 
moyi] müyossor edocoyik. 


ὃ. Amma kim [Allahin vs 
bondolorinin haqqini vermoysl] 
xosislik etso va [Robbins] môühtac 
olmadiÿin1 güman etso 


9, vo on gôzol olam [«ls ilahs 
illallah»-kolmssini] tokz1b ets, 


10. Biz ona on çotini [pis islor 
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92 sl-Leyl surosi 


gôrmoyi, yaxsi omollordon çs- 
kinmoyi] müyossor edocoyik. 


11. [Oda] düsocoyi zaman 
mal-dôvloti ona fayda vermorz. 


12. Subhosiz ki, doÿru yola 
yônoltmok B1zs aiddir 


13. vo sôzsüz ΚΙ, Axirot ds, 1lk 
hoyat [dünya] da Bizirmdir! 


14. [Mon] sizi alovlanan bir 
odla qorxutdum. 


15. Ora ancaq on bodboxt 
[olan kimss] giror, 


16. o kimss ΚΙ [haqqi] tokzib 
edor vo [itastdon] üz dôndsror. 


17. [Allahdan] on çox qorxan 
iso ondan uzaglasdirilar. 


18. O kimss ΚΙ, [AÏlah yolunda] 
malin: veror, [günahlardan] ts- 
mizlonor, 


19. svozi verilosi nemot üçün 
onun heç koss minnoti olmaz 
[οἴ αν] yaxsih1ÿa gôrs heç kosdon 
mükafat gôzlomoz, yaxud hor 
hansi bir yaxsiiÿin  ovozini 
artiglamasi ils Üdsyor]. 


20. [Ὁ bunul ancaq 6z On Uca 
Robbinin üzünü 1istodiyindon 
[6491]. 


21. [And olsun ΚΙ, o,] mütlsq 
razi qalacaqdir! 
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93 5d-Duha surosi 


ad-Duha («Sshor») 


Rohmli, Morhomothi Allahin δαὶ 119! 


1. And olsun sohoro! 


2. And olsun sakitloson [vo 
zülmoti artmaqda olan] gecsys! 


3. Sonin Rsbbin [bir müddat 
vohy nazil etmomokls] no soni 
tork etdi, ns ds [sons] nifrot etdi. 


4, Hogiqoton, axirot sonin 
üçün 1lk hoyatdan [dünyadan] 
daha xevirlidir! 

5. Sübhosiz ΚΙ, sonin Rsbbin 


sono [nemotlor] boxs edocok, son 
ds raz1 qalacagsan! 


6. O, soni [son] yetim 1ksn 
tapib siÿinacaq vermodimi?! 


7. Soni yolunu itiron [halda] 
tapib doÿru yola yônoltmodimi 
[sons bilmodiklorini ôyrotmodi- 
mi]?! 


8. Soni [son] yoxsul ikon tapib 
varlandirmadimi?! 


9, Elo 159 yetimi incitmo! 


10. [Ssndon elm vs ya kômok| 
istoyoni do govma! 


11. Vo ὃΖ Robbinin nemotindon 
sôhbsat ac! 
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94 ol-insirah surosi 


ol-insirah («Açma») surosi 


Rohmlh, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


1. Mogor Biz sonin kôüksünü 
sonin üçün açmadiqmi?! 


2. Vo sonin yükünü sondon 
gôtürmodikmi?! 


3. [Ὁ yük] ki, sonin belini 
bükürdü. 


4, Biz sonin adini sono gôrso 
ucaltmadiqmi?! 


5. Vo hogigoton, hor bir 
Çotinliyin ardinca asanhq golor! 


6. Hsqigston, hor bir çotinhiyin 
ardinca asanhiq golor! 


7. [Dünya islorindon| azad 
olan kimi [AÏah yolunda] çalis! 


8. Va [ancaq] 6z Robbins 
torof üz tut! [Dualarimm vo 
ibadatlorinin  qobul olmasini 
yaln1z Ondan dils] 
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95 ot-Tin surosi 


ot-Tin («Oncir») surosi 


Rohml, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


1. And olsun oncirs vo zey- 
tuna, 


2. And olsun Sinay daÿina, 


3. And olsun bu tohlükosiz 
sohors [Mokkoyol] ki, 


4, B1z insani on güzol biçcimds 
yaratdiq! 


5. Sonra isa [Biz] onu asaÿi- 
larin on asaÿisina [Cohonnomin 
on asaÿ1 toboqosino] atariq. 


6. Yalniz iman gotirib saleh 
omollor edon kimsolordon basqa! 
Onlar üçün tükonmoz mükafat 
vardir. 


7. [Ey insan!] Bundan sonra 
dini [haqg-hesab gününü] yalan 
saymaÿa soni no vadar edir?! 


8. Mogor Allah hakimlorin on 
Müdriki deyilmi? 
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96 91-9]94 surssi 


2l-0lq («Qan laxtasi») surosi 


Rohmli, Mosrhomothi Allahin δαὶ ils! 


1. [Hor sevi] yaradan Robbinin 
adi 1190 oxu! 


2. [O,] insani qan laxtasindan 
yaratdi! 


3. Oxu! Ax1 sonin Robbin on 
Soxavothi olandir. 


4, Hansi ΚΙ, qolomls [yazmaÿi] 
Ôyrotdi, 


5. msana bilmodiklorini Gyrotdi. 


6. Xeyr! Insan, dogÿrudan da, 
hoddini asir, 

7. üzünün ehtiyacsiz oldugunu 
gordüyü üçün. 

8. Ax1 axir dônüs sonin 
Robbinodir! 


9. Gôrdünmü o kimsoni ΚΙ, 
mane olur 


10. bir bondsys namaz qilanda? 


11. Sôyls gôrok, horgah [o 
bonds] doëru yoldadirsa, 


12. yaxud Allahdan qorxmaëi 
omr edirss [onda neco|?! 


13. Sôylo gôürok, horgah [o 
sonin namaz dilmaÿina mane 
olan kss] (haqqi) tokzib edib üz 
dôndaribss [onda necs]?! 


dd oc {5:5 


96 91-9]94 surosi 


14, Mogor o bilmirdi ΚΙ, Allah 
[hor seyi] gôürür? 
15. Xeyr! Ogor son qoymasa, 


[Biz onu mütlsq] koskilindon 
tutacaÿ1iq — 


16. yalançci, günahkar Koki- 
lindon. 

17. Qoy o Ôz yiënaÿini [hava- 
darlarini] çaÿirsin! 

18. B1z do Cshonnom gôzotci- 
lorini çaÿirariq. 


19. Xevr, ona 1itaost etmo! 
[Allaha] sscds et vo [Ona] yaxinlas! 
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97 91-0ὉὍ96Γ surosi 
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Rohmli, Morhomotli Allahin adi ile! | AE, 69ΘῸΘῪΞἙἑ ἃ 
1. Hogiqoton, Biz onu [Qurani] À AE 


Qodr gecssinds [dünya sso- 
masina] nazil etdik! 


2. Son ns bilordin ki, Qodr o JA as 
gecosi nodir?! 

3. Qodr gecosi min aydan ὦ 1, ae at 
xeyirlidir. [Bu 5zomatli gecs Ra- Fu ἃ 


mazan ayinin axir on günündoki 
tok gecolors (21, 23, 25, 27 vo 29- 
cu gecolors) tosadüf edir vs 
homin gecodo golon Ramazan 
ayina qodor olacaq hor bir seyin 
müqoddorati yazilir|. 


4. Onda [o gecods] molsklor ἘΣ RATE 
vo Ruh [Cobrail] 6z Robbinin Éd CP 


nm AY 

1ΖΏ1 119 hor bir isdon ôtrü yers ῳ JO 
enorlor. 

. se ee EN AT Le ne 7 -- ET 

5. O [gecs|, dan yeri sôkülons Ω τ É- RE 


qodor smin-amanhqdir! 
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98 ol-Beyyins surosi 


ol-Beyyins («Açiqg-aydin dolib») 
sur9si 


Rohmli, Morhomath Allahin adi 119! 


1. Kitab shlindon [yshudilor- 
don, nosranilordon] Κα etmis 
kimsolor va müsriklor Gzlorins 
açig-aydin  dolil  golmoyincs 
[küfrdon]| ayrilmadilar. 

2. [Bu 4511] 159] pak edilmis 


sohifolori oxuyan, Allah torofin- 
don gôndorilmis elçidir. 


3. Onlarda [bu soshifslords] 
doÿru yazilar [xoborlor va hôkm- 
lor] vardir. 


4. Ozlsrins Kitab verilmis 


Kimsolor vyalniz onlara açiq- 
aydin doll goldikdon sonra 
ayrildilar. 

5. Halbuki onlara ancaq 


Allaha -- (4121 mohz Ona moxsus 
edorok honiflor [Tok Allaha 
ibadot edib ona sorik qosma- 
yanlar] kimi ibadst etmsk, 
namaz qilmaq vo zokat vermok 
omr olunmusdu. Doÿru din 
budur! 


6. Hsqiqoton, Kitab shlindon 
küfr etmis kimsolor vo müsriklor 
Cohonnom odunda sbodi qala- 
caqglar. Onlar moxluglarin on 
pisidirlor. 
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98 ol-Beyyins surosi 


7. Hsqgiqoton, iman gotirib ARLES EE δι 


saleh omollor etmis kimsolor 159 M 2 0 
EN) SANS ἃ UT | 

moxluqglarin sn yaxsisidirlar. BALE és 
se : 27 ut. 5» SO PONT - 

δ. Onlarin ὃΖ Robbi yaninda OX ἀξ φῶς 3305 
mükafati altimdan [aÿaclari di- ἜΣ Rare < 
bindsn] çaylar axan, orada sbodi Ξ Hoi oi LEE 
Φ $ > Zu 327 9% «ἄγ το. 

qalacaqlar: Θάη [connot] baÿla- Ace Real Ge Nes 
ridir. Allah onlardan razidir, CPS AE 


onlar da Ondan razidirlar. Bu 
[mükafat], 6z Rsbbimdon qorxan 
üçcündür! 


99 92Ζ-291Ζ919 surosi 


Rohml, Morhomath Allahin δαὶ ils! 


1. Yer ὃΖ [siddothi] sarsintisi 
119 sarsidildiqda, 


2. yer ὃΖ yüklorini cixardacaq 
Hiçinds olanlari bayira atacaq| 


3. vo insan: «(Ona ns olub- 
dur?» — deyocak. 


4, O gün [yer] Ôz xoborlorini 
sôüyloyocokdir [insanlara, onun 
üstünds ns etdiklori barods 
xobor verocokdir|. 


5. Cünki Rsbbin ona vshy 
[omr] edocokdir. 


6. O gün insanlar dssto-dosts 
[mohsors] cixacaqlar ΚΙ, smollori 
onlara gôstorilsin. 


7. Kim Zorro qodor yaxsiliq 
etmisdirss, onu da gôrocokdir. 


8. Vs kim Zorro qodor pislik 
etmisdirss, onu da gürocokdir. 


9Z-Zolzols («Sarsidilma») surosi + 


st A τῇ 9 2.122 σι LS 
SA) CEA DA 3 


o leo es Re 


ὦ) 25 ΤΣ δα ENT 


100 91-Αἀϊγαί surosi 


al Adiyat («Çapanlar») surosi 


Rohmli, Morhomothi Allahin adiilo! 


1. And olsun tüvsüya-tôvsüys 
çapanlara [cihad Zzamani dqa- 
baqda qaçan atlara|, 


2. and olsun qëilcim çixa- 
ranlara [dirnaglari 119 qiÿilcim 
saçan atlaral, 


3. and olsun sübh çaëi hücum 
edonisrs, 


4, [o atlara ki,] onunla [hü- 
cum etmokls] toz qaldirirlar 


5. va onunla [athlarla, yaxud 
tozanaqla] mo'roskonin [düsmon 
dostosin] içorisins soxulurlar! 


6. Hsqiqgoton, insan ὃΖ Robbins 
qarsi nasükürdür 

7. Va hoqiqoton, o, [üzü dal] 
buna sahiddir. 

ὃ. Hsqigoton, o, xeyiro [var- 
dôvloto] çox horisdir! 

9, Mogor o bilmir ΚΙ, qobir- 


lords olanlar çevrildikds [dirildi- 
10 cixardildiqda] 


10. va kôkslords olan [xevyir 
vo ya sor] üzs çcixarildiqda, 


11. sübhosiz ΚΙ, onlarin Rsbbi 
o gün onlardan xobordar ola- 
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100 91-Αἀϊγαί surosi Cüz 30 | 50 Pos δεν ιν) 


caqdir [Uca Allah ozsldon hor 
seydon xobordar olduÿu kimi o 
gün ds onlardan xobordar 
olacaqdir]. 


101 ol-Qaris surosi Cüz 30 


al-Qaris («Qolblori gorxuya 
salan») surosi 


Rohml, Morhomotlhi Allahin δαὶ 119! 


1. Qolblori qorxuya salan 
[Qiyamot|! 


2. Nodir dqolblori qorxuya 
salan?! 


3. Son no bilordin ΚΙ, qelblori 
qorxuya salan nodir?! 


4, Ο gün insanlar sospolonmis 
porvanolor kimi olacaglar, 


5. daÿlar 159 didilmis yun 
kimi olacaqdir. 


6. Kimin torozilori [yaxud 
torozida çokilocok omallori] aÿir 
golorss, 


7. o xos güzoran içinds ola- 
caqdir! 


ὃ. Kimin torozilori [yaxud 
torozida çokilocok omallori] yün- 
gül golorss, 


9, onun anasi Haviys [Uçuruml 
olacaqdir [O, ὃΖ anasina si- 
Bndiÿ1 kimi bu Uçuruma siÿina- 
caqdir|! 


10. Son ns bilordin ΚΙ, o nodir?! 


11. [O,] çox qizmar bir oddur. 
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102 ot-Tokasur surosi Cüz 30 


lat-Tokasur («Coxluqla 6yünmo» vo ya 
«Çoxluÿa horis olma») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


1. Coxluqla üyünmsok [yaxud 
coxluÿa horis olmaq] sizin ba- 
sini1z1 qatdi. 


2. O vaxta qodor ΚΙ, qobirlori 
ziyarot etdiniz [6ldünüz|. 


3. Xeyr! Siz bilocoksiniz! 


4, Bir daha xeyr! Siz bilocok- 
siniZ! 

5. Xeyr! Ogor siz [omallorinizin 
aqibotini] yoqinlhikls bilssydiniz 
[yaramaz islordon çokinib yaxsi 
islor gôrmsys tolosordiniz|. 


6. Siz Cohonnomi mütloq 
gôrocoksiniZz! 

7. Bir daha, siz onu [olduÿu 
kimi] ὃΖ gôzünüzls gôrocoksiniz! 


8. Sonra, o gün [Allahin dün- 
yada 51Ζ9 verdiyi] nemotlor ba- 
rosinds mütloq sorusulacagsiniz. 
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103 ol-Asr surosi 


al-Asr (KAxsam çaÿn»>) surosi 


Rshmlh, Morhomotlhi Allahin δα] 119! 


1. And olsun axsam çaëina 
[yaxud zomansys|, 


2. hoqiqoton do insan ziyan 
icorisindodir, 


3. o kimsolordon basqa ki, 
onlar iman gotirib saleh smallsr 
ediblor, bir-birins haqqi tôvsiys 
ediblor vo bir-birino sobri tôvsiys 
ediblor! 
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91-Ηυπιο29 ((Tons edon») CS 
sur9si É EICR 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi 119! 


1. Vay hor bir qeybot edsnin, 
tons vuranin halina! 


2. o kimsa ki, mal-dôvlot 
toplayib onu dofolorls sayar. 


3. Elo güman edor ki, mal- 
dôvloti onu sbodilssdirocokdir. 


4, Xeyr! O mütloq Hutosmoys 
atulacaqdir. 


5. Son no bilordin ki, Hutoma 
nodir?! 


6. [Hutsms] Allahin ahsdirilmis 
odudur 


7. hansi ki, üroklorin üstüno 
çalir. 


8. Hsgiqoton, o, onlarin üzs- 
rins qapanacaqdir, 


9. [ôzlor1i 1590 bu odun 1içorisin- 
doki] uzadilmis sütunlarda [on- 
lara baÿlanmis voziyyotds, yaxud 
onlarin içorisinds olacaglar|. 
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105 91- ΕἸ} surosi Cüz 30 


al-Fil ((Fil») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin adi 110! 


1. Mogor gôrmodinmi ki, 
Robbin nolor etdi fil sahiblorino? 


2. Mogor [O,] onlarin hiylosini 
dolasiÿa salmadimi”?! 


3. Vs onlarin üzorins qatar- 
qatar quslar gündosrmodimi?! 


4, [Ὁ qusiar ΚΙ, onlarn 


üstüno borkimis [odda bismis] 
gildon daslar yaÿdirdi. 


5. Vs O [Rsbbin|, onlari sanki 
yeyilmis [vo qurumus] skin yar- 
paÿina dündordi. 
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106 91-Οὐυγογς surosi 


al-Qureys («Qureys») surosi 


Rohmli, Morhomathi Allahin δαὶ 119! 
1. Qureysin birliy1 xatirino, 
2. onlarin qis va yay soforlo- 
rindoki birliyi xatirins, 
3. onlar bu evin [Ks'bonin] 


Robbins ibadat etsinlor, 


4. Hans: ki, onlara yemok 
verib achqdan qurtardi va smin- 
amanliq boxs edib qorxudan 
x1las etdi. 
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107 ol-Maun surssi 


sl-Maun («Xirda-xurus») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin δαὶ 119! 


1. Gôrdünmü o kimsoni ki, 
dini [hagqq-hesab olunacaÿini| 
yalan hesab edir? 


2. Ο — o kimsodir ki, yetimi 
qovar [haqqini vermoz|, 


3. vo [camaati] yoxsulu yedirt- 
Moy» tohrik etmoz. 


4, Vay [o] namaz dilanlarin 
halina, 


5. o kimsolor ΚΙ, ὃΖ namazlarina 
digqstsizdirlsr [namazlarina eti- 
nasiz yanasdiglari üçün onlari 
vaxtinda qilmazlar|, 


6. o kimsolor ki, riyakarhq edir 


7. va xirda-xurus [zokat vo va 
müvoqqoti istifado üçün verilon 
bir osyani] vermokdon imtina 
edirlor. 
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108 ol-Kousor surossi 


sl-Kousor («Bolluq») surosi 


Rshmli, Morhomatli Allahin δά ils! | SEA, à 


1. Hsqiqoton, Biz sons bolluq À BEN ELE ΤΊ 
[Connotds axan çay va 5. bol | 
nemotlor] οἵα etdik. 

2. [Odur ki] Robbin üçün D HET 
namaz qil vo [qurban] kss! | δῶ 

3. Sübhosiz ki, sons sdavotkar o SN TELE 
olanin üzü sonsuzdur. | 


109 ol-Kafirun surosi 


ol-Kafirun («Kafirlor») surosi 


Rshmli, Morhomatlhi Allahin adi 1159! 
1. De: «Εν kafirlor! 


2. Mon sizin 1badot etdikls- 
rin1zo 1badot etmorom, 


3. siz do monim ibadot etdiyimo Ὁ LAGEAELLNG 
[Allaha] ibadst edon deyilsiniz. É 

4, Va Mon sizin 1badot etdik- ἐν Ε «ρα ε :; 
lorinizo ibadot edon deyilom, ΄ 

5. 51Ζ do monim ibadot etdiyimo ὧν YA Goo LAS; 
[Allaha] ibadot edon deyilsiniz. : 

6. Sizin dininiz sizo, monim Ode, K 


dinim ds monodir!» 


110 sn-Nosr surosi Cüz 30 | 6 | Vos 


on-Nosr ((Komok») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi1 119! 


1. Allahin kômoyi vo Zzofor 
goldikds, 


2. insanlarin dasts-dostos Allahin 
dinins daxil olduglarmi gôrdükds, 


3. homd-sona ils Robbinin 
sonino toriflor de va Ondan 
baÿislanmaÿini dils. Hogiqoton, 
O, tôvbolori qobul edondir! 


111 91--:μ9594 surosi  Cüz 30 | 61. Post UN Au 6; qu 


al-Mosod («Xurma lifi») surosi 


Rshmli, Msrhomotli Allahin adi ile! | SE; 


1. Obu Lohobin sllori qurusun, Ten Cie I 
qurudu da! Le 

2. Onu [Allahin szabindan] ns SEA rl 
mal-dôvisti, no do qazandiÿi 
[ὃν] δα vs s.] qurtardi. 

3, [O,] alovlu bir oda girocokdir, OUEN LAS 

4. onun odun dasiyan arvadi om 
da [oda girocokdir] ἢ 

5. onun [arvadinin] boynunda où ἘΠ 9" Le 


xurma hflorindon [hazirlanmis] 
kondir olacaqdir. 


112 ol-ixlas surssi 


al-Ïxlas («Samimi e'tiqad») 
surosi 


Vos ΥΥΥ͂ ONE NS pe 


δ 


AI 
δας 
Sir 
᾿ AS 


See 
DS 
fe 


Rshmli, Msrhomotli Allahin Δα] ils! SENS, ΜΝ 
Ι. De: «Ο Allah Tokdir! ΘᾺ f 5 τ Ἂ 
2. Allah [hec koss, hec πόνο] BLNES 


môhtac olmayandir [oksins, hor 
bir moxluq Ona môhtacdir|. 


3. O, no dogub, ns ds doÿu- ë À 2 5 
lubdur. ù 
4. Va Onun he bir tayi-bora- o re À ΓΟ 


bar1i ds yoxdur». 


113 91-Ε9]94ᾳ surosi 


IS Sea TR ARLES à 
De [NS τ΄ NT λ΄ ΝΑ r ὭΞΑ LR ὶ SIC 
al-Foloq («Sübh») surosi Ἄχ, ne ICE 
RO A 7 TT ISA AÉESlCS 
κατ΄ RTS EN ee. Ξ παστὸν (5, Ὁ ἘΣ) 


Rshmli, Morhomotli Allahin adi 119! 


1. De: «Ponah apariram süb- 
hün Robbins 


2. yaratdiglarinin sorindon, DAC 

3. çükmokds olan zülmotin οι ως τ δὲ: 
[geconin] sorindon, ES 

4. düyünlors tüpüron [cadugar] À RNA LE es 
qadinlarin sorindon : 

5. vo paxilhq edsrkon paxilin IPN EST 


sorindon!» 


À 


g À 
ΟΣ A 
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114 9η-Νδῶι5 surosi 


an-Nas («Insanlar») 595] 


Rohmli, Morhomoth Allahin δαὶ ils! 


1. De: «Psnah apariram insan- 
larin Robbins, 


2. imsanlarin Hôükmdarina, 
3. insanlarin Tanrisina. 


4, vosvosa veron, [Allahin adi 
cokilonds] geri çokilonin [seytanin| 
sorindon 


5. hans1 ΚΙ, insanlarin kôkslo- 
rino Vosvoso salir, 


6. cinlordon ds [olur|, insan- 
lardan da!» 
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al-Fatiho ᾿ | M5kks ἘΦ \ \ PAP] 
on-Nobs 78 2 Mskks LS ÿ VA ar! 
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Cap hüququ yalniz Mshik Fohd adina 
Quran çapi morkozins moxsusdur. 
Indeks 6262 Modins sohori. 
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